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This service guide must be kept for future use.

IMPORTANT REMARK
 b This equipment should be installed, repaired and maintained only by qualified 

personnel. No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences 
arising out of the use of this documentation.

 b A qualified person is one who has skills and knowledge related to the construction, 
installation and operation of electrical equipment and who has received safety training 
to recognize and avoid the hazards involved.

 b Read this guide carefully and examine the equipment to become familiar with its 
operation before installing it.

 b This service guide must be kept for future use.
 b All applicable local, regional, and national regulations must be respected when 

installing, repairing, and maintaining this equipment.
 b This device should not be installed if, when unpacking, you observe that it is 

damaged.

La présente instruction de service doit être conservée pour une utilisation future.

REMARQUE IMPORTANTE
 b L’installation, la réparation et la maintenance de cet appareil doivent être 

assurées uniquement par des personnes qualifiées. Schneider Electric décline toute 
responsabilité quant aux éventuelles conséquences découlant de l’utilisation de cette 
documentation.

 b Une personne qualifiée est une personne disposant de compétences et de 
connaissances en matière de construction, installation et fonctionnement du matériel 
électrique et ayant bénéficié d’une formation de sécurité afin de percevoir et d’éviter 
les dangers associés.

 b Lisez attentivement cette instruction de service et examinez l’appareil pour vous 
familiariser avec son fonctionnement avant de faire son installation.

 b La présente instruction de service doit être conservée pour une utilisation future.
 b Toutes les réglementations locales, régionales et nationales applicables doivent être 

respectées lors de l’installation, réparation et maintenance de cet appareil.
 b Cet appareil ne doit pas être installé si vous constatez lors du déballage qu’il est 

endommagé.

Conservare la presente guida di manutenzione per riferimento futuro.

IMPORTANTE
 b Le operazioni di manutenzione, riparazione e installazione di questa apparecchiatura 

devono essere effettuate solo da personale qualificato. Schneider Electric non si 
assume alcuna responsabilità per eventuali conseguenze derivanti dall’uso della 
presente documentazione.

 b Per personale qualificato si intendono persone in possesso di capacità e 
conoscenze specifiche sulla costruzione, l’installazione e il funzionamento di 
apparecchiature elettriche e addestrate per riconoscere ed evitare i possibili rischi.

 b Leggere attentamente la guida per la manutenzione ed esaminare l’apparecchiatura 
per acquisire dimestichezza con il suo utilizzo prima di installarla.

 b Conservare la presente guida di manutenzione per riferimento futuro.
 b Durante l’installazione, la riparazione e la manutenzione della presente 

apparecchiatura devono essere rispettate tutte le normative locali, regionali e 
nazionali.

 b Il dispositivo non deve essere installato se, durante il disimballaggio, si notano parti 
danneggiate.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung bitte als Referenz zur späteren Verwendung 
auf.

WICHTIGER HINWEIS
 b Dieses Gerät darf nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert, repariert 

und gewartet werden. Schneider Electric haftet nicht für Schäden, die durch die 
Verwendung dieser Dokumentation entstehen.

 b Als Fachpersonal gelten Mitarbeiter, die über Qualifikationen und Kenntnisse 
hinsichtlich der Konstruktion, der Installation und des Betriebs elektrischer Geräte 
verfügen und eine Schulung zur Erkennung und Vermeidung möglicher Gefahren 
absolviert haben.

 b Lesen Sie sich diese Anleitung bitte sorgfältig durch und machen Sie sich mit dem 
Gerät, dessen Betrieb und Bedienung vertraut, bevor Sie mit der Installation beginnen.

 b Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung bitte als Referenz zur späteren 
Verwendung auf.

 b Bei der Installation, Reparatur und Wartung des Geräts sind alle geltenden örtlichen, 
regionalen und nationalen Regelungen und Vorschriften einzuhalten.

 b Installieren Sie das Gerät nicht, wenn Sie bei der Entnahme aus der Verpackung 
Materialschäden feststellen können.

Detta instruktionsblad måste sparas för framtida bruk.

VIKTIGT!
 b Denna utrustning ska endast installeras, repareras och underhållas av behörig 

personal. Schneider Electric ansvarar inte för eventuella följder av användningen av 
denna dokumentation.

 b En behörig person är en person som har färdigheter och kunskap om konstruktion, 
installation och drift av elutrustning och som har genomgått säkerhetsutbildning för att 
kunna identifiera och undvika de faror som kan uppstå.

 b Läs dessa instruktioner noggrant och bekanta dig med hur utrustningen fungerar 
innan du påbörjar installationen.

 b Detta instruktionsblad måste sparas för framtida bruk.
 b Alla tillämpliga lokala, regionala och nationella bestämmelser måste respekteras vid 

installation, reparation och underhåll av denna utrustning.
 b Den här enheten ska inte installeras om du under uppackningen märker att den är 

skadad.

Tämä huolto-opas on säilytettävä tulevaa käyttöä varten.

TÄRKEÄ HUOMAUTUS
 b Tämän laitteen asennus, korjaus ja ylläpito on jätettävä pätevän henkilön tehtäväksi. 

Schneider Electric ei millään tavalla vastaa näiden ohjeiden käytön seurauksista.
 b Päteväksi henkilöksi katsotaan sellainen henkilö, jolla on tarvittavat taidot ja 

tiedot sähkölaitteen rakenteesta, asennuksesta ja käytöstä ja joka on saanut 
turvallisuuskoulutusta tunnistaakseen ja välttääkseen sähkölaitteeseen liittyvät vaarat.

 b Lue tämä opas huolellisesti sekä tutki laitetta ja perehdy sen käyttöön ennen 
asennusta.

 b Tämä huolto-opas on säilytettävä tulevaa käyttöä varten.
 b Laitteen asennuksen, korjauksen ja ylläpidon aikana on noudatettava kaikkia 

voimassa olevia paikallisia, alueellisia ja kansallisia määräyksiä.
 b Älä asenna tätä laitetta, jos huomaat, että se on vahingoittunut, kun purat sitä 

pakkauksesta.
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DANGER / DANGER / PERICOLO / GEFAHR / FARA / VAARA 
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH

 b This equipment must only be installed by a qualified person. This operation must 
only be carried out after reading all the instructions in this document.

 b NEVER work alone.
 b Before making the visual inspections, tests or maintenance operations on this 

equipment, disconnect all electrical power supplies.
 b Start off with the principle that all circuits are live until they have been completely 

powered down, tested and labeled. Pay special attention to the design of the power 
supply circuit. Take account of all power supply sources, including the possibility of 
feedback.

 b Wear suitable personal protective equipment and respect applicable electrical safety 
instructions.

 b Use a Voltage Tester of the appropriate rating.
 b Take account of possible hazards. Carefully inspect the work area to check that no 

tools or objects could have been left inside the equipment.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE
 b L’installation de cet équipement doit impérativement être réalisée par une personne 

qualifiée. Cette opération doit être exécutée uniquement en ayant pris connaissance 
de l’ensemble des instructions du présent document.

 b Ne travaillez JAMAIS seul.
 b Avant d’entreprendre des inspections visuelles, des tests ou des opérations de 

maintenance sur cet équipement, débranchez toutes les sources d’alimentation 
électrique.

 b Partez du principe que tous les circuits sont sous tension jusqu’à ce qu’ils aient 
été mis complètement hors tension, testés et étiquetés. Faites particulièrement 
attention à la conception du circuit d’alimentation. Tenez compte de toutes les sources 
d’alimentation, y compris à la possibilité d’une rétroalimentation.

 b Portez un équipement de protection personnelle adapté et respectez les consignes 
de sécurité électrique courantes.

 b Utilisez un Vérificateur d’Absence de Tension (VAT) du calibre approprié.
 b Tenez compte des dangers éventuels. Inspectez soigneusement la zone de travail à 

la recherche d’outils ou objets pouvant avoir été laissés à l’intérieur de l’équipement.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
 b Questa apparecchiatura deve essere installata solo da personale qualificato. 

L’operazione deve essere eseguita solo dopo aver preso visione di tutte le istruzioni 
contenute nel presente documento.

 b Non eseguire MAI interventi da soli.
 b Prima di effettuare ispezioni visive, test o interventi di manutenzione 

sull’apparecchiatura, scollegare tutte le sorgenti elettriche.
 b Supporre che tutti i circuiti siano sotto tensione fino a quando non sono stati 

completamente spenti, testati ed etichettati. Prestare particolare attenzione alla 
struttura del circuito di alimentazione. Considerare tutte le fonti di alimentazione, 
inclusa la possibilità di feedback

 b Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) e attenersi alle 
istruzioni per la sicurezza elettrica.

 b Utilizzare un tester di tensione di valore nominale appropriato.
 b Prendere in considerazione tutti i possibili rischi. Ispezionare attentamente l’area 

di lavoro per controllare che non siano stati lasciati utensili o altri oggetti all’interno 
dell’apparecchiatura.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER LICHTBOGENGEFAHR
 b Dieses Gerät darf nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert werden. Dieses 

Verfahren darf nur durchgeführt werden, wenn alle Anweisungen in diesem Dokument 
sorgfältig gelesen wurden.

 b Arbeiten Sie NIEMALS allein.
 b Schließen Sie alle elektrischen Stromversorgungen des Geräts ab, bevor Sie 

Sichtprüfungen, Tests oder Wartungsarbeiten an diesem Gerät durchführen,
 b Arbeiten Sie immer nach dem Prinzip, dass alle Stromkreise spannungsführend sind, 

bis sie vollständig von der Stromversorgung getrennt, überprüft und gekennzeichnet 
wurden. Beachten Sie dabei den Entwurf des Versorgungsstromkreises. Beachten Sie 
alle Stromquellen und die Möglichkeit einer Rückspeisung.

 b Tragen Sie eine geeignete persönliche Schutzausrüstung und halten Sie sich an alle 
geltenden Arbeitsverfahren zur Gewährleistung der elektrischen Sicherheit.

 b Ziehen Sie einen Spannungsprüfer mit geeigneter Bemessungsgröße heran.
 b Beachten Sie mögliche Gefahrenquellen. Überprüfen Sie den Arbeitsbereich 

sorgfältig, um sicherzustellen, dass keine Werkzeuge oder Objekte im Gerät 
vergessen wurden.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu Tod oder schwereren 
Verletzungen.

RISK FÖR ELSTÖTAR, EXPLOSION ELLER ÖVERSLAG
 b Denna utrustning ska endast installeras av behörig personal. Denna åtgärd ska 

endast utföras efter genomläsning av alla instruktioner i det här dokumentet.
 b Arbeta ALDRIG ensam.
 b Innan du börjar arbeta med visuella inspektioner, tester eller underhåll på 

utrustningen, tänk på att först koppla bort all strömförsörjning.
 b Utgå alltid från att alla kretsar är strömförande tills de har stängts av helt, har testats 

och märkts upp. Var särskilt uppmärksam på hur strömkretsen är utformad. Ta hänsyn 
till alla strömförsörjningskällor inklusive feedback.

 b Bär lämplig skyddsklädsel och följ gällande säkerhetsföreskrifter vid 
elektronikarbete.

 b Använd en spänningstestare med lämplig märkspänning.
 b Var uppmärksam på eventuella faror. Undersök arbetsutrymmet noga så att inga 

verktyg eller föremål kan ha lämnats inuti utrustningen.
Om inte anvisningarna följs uppstår livsfara eller risk för allvarliga personskador.

SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAAREN VAARA
 b Tämän laitteen saa asentaa vain pätevä henkilö. Asennuksen saa suorittaa vasta 

kaikkien tämän asiakirjan ohjeiden lukemisen jälkeen.
 b ÄLÄ KOSKAAN työskentele yksin.
 b Irrota kaikki virtalähteet ennen laitteen visuaalista tarkistamista, testaamista tai 

ylläpitotoimien suorittamista.
 b Aloita olettamalla, että kaikki virtapiirit ovat jännitteen alla, kunnes niiden virta 

on kokonaan katkaistu ja ne on testattu ja merkitty. Kiinnitä erityistä huomiota 
virtalähdepiirin rakenteeseen. Ota kaikki virtalähteet huomioon, kierron mahdollisuus 
mukaan lukien.

 b Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita ja noudata sovellettavia 
sähköturvallisuusohjeita.

 b Käytä nimellisteholtaan oikeaa jännitemittaria.
 b Ota vaaratekijät huomioon. Tarkista työalue huolellisesti ja varmista, että laitteen 

sisään ei ole jäänyt työkaluja tai muita esineitä.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
vamman.
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1 Opale 1R V 2R
Gray or white chassis / Chassis gris ou blanc / Telaio grigio o bianco /  
Graues oder weißes Gehäuse / Vitt eller grått hölje / Harmaa tai valkoinen runko

x 1 x 1 x 4 x 2 x 4 x 2 x 4 x 3
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1 Opale 1R V 2R
Gray or white chassis / Chassis gris ou blanc / Telaio grigio o bianco /  
Graues oder weißes Gehäuse / Vitt eller grått hölje / Harmaa tai valkoinen runko

DANGER / DANGER / PERICOLO / GEFAHR / FARA / VAARA 
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
Install the blanking plate in order to comply with protection rating IP30.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE
Installez l’obturateur afin de respecter l’indice de protection IP30.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
Installare l’otturatore al fine di rispettare il grado di protezione IP30.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER LICHTBOGENGEFAHR
Bringen Sie die Schutzklappe an, um die Schutzart IP30 einzuhalten.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu Tod oder schwereren 
Verletzungen.

RISK FÖR ELSTÖTAR, EXPLOSION ELLER ÖVERSLAG
Sätt täcklocket på plats för att ta hänsyn till skyddsindexet IP30.
Om inte anvisningarna följs uppstår livsfara eller risk för allvarliga personskador.

SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAAREN VAARA
Asenna peitelevy ollaksesi yhdenmukainen IP30-suojausluokituksen kanssa.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
vamman.
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2 Opale 1R V 2R
Gray or white chassis / Chassis gris ou blanc / Telaio grigio o bianco /  
Graues oder weißes Gehäuse / Vitt eller grått hölje / Harmaa tai valkoinen runko

x 1 x 1 x 4 x 2 x 4 x 2 x 4 x 3
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2 Opale 1R V 2R
Gray or white chassis / Chassis gris ou blanc / Telaio grigio o bianco /  
Graues oder weißes Gehäuse / Vitt eller grått hölje / Harmaa tai valkoinen runko

DANGER / DANGER / PERICOLO / GEFAHR / FARA / VAARA 
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
Install the blanking plate in order to comply with protection rating IP30.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE
Installez l’obturateur afin de respecter l’indice de protection IP30.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
Installare l’otturatore al fine di rispettare il grado di protezione IP30.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER LICHTBOGENGEFAHR
Bringen Sie die Schutzklappe an, um die Schutzart IP30 einzuhalten.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu Tod oder schwereren 
Verletzungen.

RISK FÖR ELSTÖTAR, EXPLOSION ELLER ÖVERSLAG
Sätt täcklocket på plats för att ta hänsyn till skyddsindexet IP30.
Om inte anvisningarna följs uppstår livsfara eller risk för allvarliga personskador.

SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAAREN VAARA
Asenna peitelevy ollaksesi yhdenmukainen IP30-suojausluokituksen kanssa.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
vamman.
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3 Opale 2R V 2R
Gray or white chassis / Chassis gris ou blanc / Telaio grigio o bianco /  
Graues oder weißes Gehäuse / Vitt eller grått hölje / Harmaa tai valkoinen runko

x 1 x 4 x 4 x 4 x 3
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3 Opale 2R V 2R
Gray or white chassis / Chassis gris ou blanc / Telaio grigio o bianco /  
Graues oder weißes Gehäuse / Vitt eller grått hölje / Harmaa tai valkoinen runko

DANGER / DANGER / PERICOLO / GEFAHR / FARA / VAARA 
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
Install the blanking plate in order to comply with protection rating IP30.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE
Installez l’obturateur afin de respecter l’indice de protection IP30.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
Installare l’otturatore al fine di rispettare il grado di protezione IP30.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER LICHTBOGENGEFAHR
Bringen Sie die Schutzklappe an, um die Schutzart IP30 einzuhalten.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu Tod oder schwereren 
Verletzungen.

RISK FÖR ELSTÖTAR, EXPLOSION ELLER ÖVERSLAG
Sätt täcklocket på plats för att ta hänsyn till skyddsindexet IP30.
Om inte anvisningarna följs uppstår livsfara eller risk för allvarliga personskador.

SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAAREN VAARA
Asenna peitelevy ollaksesi yhdenmukainen IP30-suojausluokituksen kanssa.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
vamman.
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4 Opale 1R V 2R
Black chassis / Chassis noir / Telaio nero / Schwarzes Gehäuse / Svart hölje / Musta runko

x 1 x 1 x 4 x 2 x 4 x 2 x 3
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4 Opale 1R V 2R
Black chassis / Chassis noir / Telaio nero / Schwarzes Gehäuse / Svart hölje / Musta runko

DANGER / DANGER / PERICOLO / GEFAHR / FARA / VAARA 
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
Install the blanking plate in order to comply with protection rating IP30.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE
Installez l’obturateur afin de respecter l’indice de protection IP30.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
Installare l’otturatore al fine di rispettare il grado di protezione IP30.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER LICHTBOGENGEFAHR
Bringen Sie die Schutzklappe an, um die Schutzart IP30 einzuhalten.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu Tod oder schwereren 
Verletzungen.

RISK FÖR ELSTÖTAR, EXPLOSION ELLER ÖVERSLAG
Sätt täcklocket på plats för att ta hänsyn till skyddsindexet IP30.
Om inte anvisningarna följs uppstår livsfara eller risk för allvarliga personskador.

SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAAREN VAARA
Asenna peitelevy ollaksesi yhdenmukainen IP30-suojausluokituksen kanssa.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
vamman.
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5 Opale 1R V 2R
Black chassis / Chassis noir / Telaio nero / Schwarzes Gehäuse / Svart hölje / Musta runko

x 1 x 1 x 4 x 2 x 4 x 2 x 3
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5 Opale 1R V 2R
Black chassis / Chassis noir / Telaio nero / Schwarzes Gehäuse / Svart hölje / Musta runko

DANGER / DANGER / PERICOLO / GEFAHR / FARA / VAARA 
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
Install the blanking plate in order to comply with protection rating IP30.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE
Installez l’obturateur afin de respecter l’indice de protection IP30.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
Installare l’otturatore al fine di rispettare il grado di protezione IP30.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER LICHTBOGENGEFAHR
Bringen Sie die Schutzklappe an, um die Schutzart IP30 einzuhalten.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu Tod oder schwereren 
Verletzungen.

RISK FÖR ELSTÖTAR, EXPLOSION ELLER ÖVERSLAG
Sätt täcklocket på plats för att ta hänsyn till skyddsindexet IP30.
Om inte anvisningarna följs uppstår livsfara eller risk för allvarliga personskador.

SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAAREN VAARA
Asenna peitelevy ollaksesi yhdenmukainen IP30-suojausluokituksen kanssa.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
vamman.
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6 Opale 2R V 2R
Black chassis / Chassis noir / Telaio nero / Schwarzes Gehäuse / Svart hölje / Musta runko

x 1 x 4 x 4 x 3

DANGER / DANGER / PERICOLO / GEFAHR / FARA / VAARA 
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
Install the blanking plate in order to comply with protection rating IP30.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE
Installez l’obturateur afin de respecter l’indice de protection IP30.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
Installare l’otturatore al fine di rispettare il grado di protezione IP30.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER LICHTBOGENGEFAHR
Bringen Sie die Schutzklappe an, um die Schutzart IP30 einzuhalten.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu Tod oder schwereren 
Verletzungen.

RISK FÖR ELSTÖTAR, EXPLOSION ELLER ÖVERSLAG
Sätt täcklocket på plats för att ta hänsyn till skyddsindexet IP30.
Om inte anvisningarna följs uppstår livsfara eller risk för allvarliga personskador.

SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAAREN VAARA
Asenna peitelevy ollaksesi yhdenmukainen IP30-suojausluokituksen kanssa.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
vamman.
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DANGER / DANGER / PERICOLO / GEFAHR / FARA / VAARA 
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
Install the blanking plate in order to comply with protection rating IP30.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE
Installez l’obturateur afin de respecter l’indice de protection IP30.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
Installare l’otturatore al fine di rispettare il grado di protezione IP30.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER LICHTBOGENGEFAHR
Bringen Sie die Schutzklappe an, um die Schutzart IP30 einzuhalten.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu Tod oder schwereren 
Verletzungen.

RISK FÖR ELSTÖTAR, EXPLOSION ELLER ÖVERSLAG
Sätt täcklocket på plats för att ta hänsyn till skyddsindexet IP30.
Om inte anvisningarna följs uppstår livsfara eller risk för allvarliga personskador.

SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAAREN VAARA
Asenna peitelevy ollaksesi yhdenmukainen IP30-suojausluokituksen kanssa.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
vamman.
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DANGER / DANGER / PERICOLO / GEFAHR / FARA / VAARA 
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
Install the blanking plate in order to comply with protection rating IP30.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE
Installez l’obturateur afin de respecter l’indice de protection IP30.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
Installare l’otturatore al fine di rispettare il grado di protezione IP30.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER LICHTBOGENGEFAHR
Bringen Sie die Schutzklappe an, um die Schutzart IP30 einzuhalten.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu Tod oder schwereren 
Verletzungen.

RISK FÖR ELSTÖTAR, EXPLOSION ELLER ÖVERSLAG
Sätt täcklocket på plats för att ta hänsyn till skyddsindexet IP30.
Om inte anvisningarna följs uppstår livsfara eller risk för allvarliga personskador.

SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAAREN VAARA
Asenna peitelevy ollaksesi yhdenmukainen IP30-suojausluokituksen kanssa.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
vamman.
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